%3 Episode6 Vocabulary : 331+ 7£ (Gift-giving culture in Japan)
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Romaji: Minasan konnichiwa.
English: Hello, everyone. Welcome to Slow and Easy Japanese with Mana.
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Romaji: Kono poddokyasuto wa, nihongo wo benkyou shiteiru hito no tame no poddokyasuto desu.
Yukkuri, yasashii nihongo de hanashimasu.

English: This podcast is for people who are studying Japanese. I speak in slow, gentle Japanese.
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Romaji: Kyou wa "omiyage" ni tsuite hanashimasu. Omiyage wa, ryokou ni itta toki ni kau, sono
tochi no mono desu.

English: Today I'll talk about "omiyage" (souvenirs). Omiyage are things you buy from a place when
you travel there.
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Romaji: Nihonjin wa, ryokou ni iku to, yoku omiyage wo kaimasu. Jibun no tame dake dewa nakute,
kaisha no hito ya, kazoku, tomodachi no tame ni mo kaimasu.

English: When Japanese people travel, they often buy omiyage. Not just for themselves — they also
buy them for coworkers, family, and friends.
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Romaji: Okashi ya, nomimono, chiisai guzzu nado, iroiro na omiyage ga arimasu. Sono tochi de
shika kaenai mono ga, tokuni ninki desu.

English: There are various kinds of omiyage, such as sweets, drinks, and small goods. Things you can
only buy in that specific place are especially popular.
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Romaji: Omiyage no bunka wa, mukashi kara arimasu. Edo jidai, nihonjin wa, yoku "Oise mairi" to
iu ryokou wo shimashita. "Oise mairi" wa, Mie-ken ni aru, yuumei na jinja e iku tabi desu.

English: The culture of omiyage has existed since long ago. In the Edo period, Japanese people often
took a trip called "Oise mairi" (pilgrimage to Ise Shrine). "Oise mairi" is a journey to a famous shrine
in Mie Prefecture.
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Romaji: Demo, mukashi wa, minna ga ryokou ni ikemasen deshita. Dakara, ryokou ni itta hito wa,
mura no hito tachi ni, sono tochi no mono wo katte kaerimashita. Kore ga, "omiyage" no hajimari da
to iwareteimasu.

English: But long ago, not everyone could travel. So people who did travel would buy things from
that place and bring them home for the people in their village. This is said to be the origin of
"omiyage."
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Romaji: Ima mo, sono kimochi wa, kawatteimasen. "lkenakatta hito ni mo, tabi no omoide wo
waketai" to iu kimochi ga, omiyage no naka ni arimasu.

English: Even today, that feeling hasn't changed. The feeling of "I want to share the memory of my
trip with people who couldn't go" lives inside omiyage.
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Romaji: Omiyage wa, eki ya kuukou de yoku kaimasu. Shinkansen no eki ni wa, ookina omiyage

uriba ga arimasu. Chiikigentei no okashi mo, ninki desu. "Chiikigentei" wa, sono basho de shika
kaenai, to iu imi desu.

English: Omiyage are often bought at train stations and airports. Shinkansen stations have large
omiyage shops. Regional limited-edition sweets are also popular. "Chiikigentei" (regional limited)
means something you can only buy in that specific place.
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Romaji: Omiyage wa, tada no "purezento" dewa arimasen. "Anata no koto wo, ryokou no aida,
oboeteimashita" to iu, chiisana messeeji demo arimasu.

English: Omiyage aren't just "presents." They're also a small message that says, "I was thinking of
you during my trip."
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Romaji: Nihonjin ga, yoku kau omiyage wo, ikutsu ka shoukai shimasu.

English: I'll introduce a few omiyage that Japanese people often buy.
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Romaji: Mazu, Kyouto de wa, "nama-yatsuhashi" ga yuumei desu. Nama-yatsuhashi wa, o-kome no
kona de tsukutta, yawarakai okashi desu. Naka ni, anko ga haitteimasu.

English: First, in Kyoto, "nama-yatsuhashi" is famous. Nama-yatsuhashi is a soft sweet made from
rice flour, with sweet red bean paste inside.
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Romaji: Sorekara, chiikigentei no "kitto katto" mo, totemo ninki desu. Maccha aji ya, houjicha aji
nado, sono chihou dake no aji ga arimasu.

English: Regional limited-edition KitKats are also very popular. There are flavors found only in
certain regions, like matcha or roasted green tea.
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Romaji: Onsenchi de wa, "onsen manjuu" mo yoku kawaremasu. Manjuu wa, anko ga haitta, amai
okashi desu.

English: At hot spring towns, "onsen manjuu” is also commonly bought. Manjuu is a sweet bun filled
with red bean paste.
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Romaji: Kansai de wa, Oosaka no "Goh-Goh-Ichi Hourai" no butaman mo, totemo ninki desu.
Butaman wa, naka ni oniku ga haitta, atatakai pan no you na mono desu.

English: In Kansai, the pork buns from "551 Hourai" in Osaka are also very popular. Butaman is like
a warm bun filled with meat.
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Romaji: Sorekara, Koube de wa, yougashi no omiyage mo ninki desu. Purin ya, chiizukeeki nado,
Koube rashii, oshare na okashi ga takusan arimasu.

English: In Kobe, Western-style confectionery omiyage are also popular. There are many stylish,
Kobe-like sweets such as pudding and cheesecake.
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Romaji: Kono you ni, chihou ni yotte, iroiro na omiyage ga arimasu.

English: In this way, there are all kinds of omiyage depending on the region.
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Romaji: Kyou wa, "omiyage" no bunka ni tsuite hanashimashita. Chiisana okashi hitotsu ni, aite wo
omou kimochi ga haitteiru. Sore ga, totemo suteki na bunka da to omoimasu.

English: Today I talked about the culture of "omiyage." A single small sweet carries a feeling of
thinking about someone else. I think that's a really lovely part of the culture.
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Romaji: Minasan no kuni ni mo, ryokou no omiyage wo kau bunka wa arimasu ka?

English: Does your country also have a culture of buying travel souvenirs?
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Romaji: Moshi kono episoodo ga suki dattara, komento-ran de kansou wo okutte kudasai. Saigo
made go-seichou itadaki, arigatou gozaimashita.

English: If you liked this episode, please send your thoughts in the comments. Thank you so much for
listening until the end.
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Romaji: Mata tsugi no episoodo de oai shimashou!



English: See you in the next episode!
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F&# A1 (Vocabulary List)
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n— < English
1 [BLE BT omiyage souvenir
2 | NAELD benkyou study / studying
3 [HELW LELW yasashii gentle / kind
4 |FRIT NEZH ryokou travel / trip
5 |FF L& toki time / moment
6 |t EH tochi place / region
7 H AN WZIZACA nihonjin Japanese person
8 |B& C5A jibun oneself
9 (&t ANAYPES kaisha company
10 |F ik < kazoku family
11 | &z EH7EH tomodachi friend
12 |BEF L okashi sweets / snacks
13 |8RAW D HEHD nomimono drink
14 [t~ WNANA iroiro various
15 |FFIC &< tokuni especially
16 [ AKX IZAE ninki popularity
17 |31k Sy bunka culture
18 | & el mukashi long ago
19 [JEFRAR ZETTEWN edojidai Edo period
20 |BHFHESY BNEFEWNY oisemairi pilgrimage to Ise Shrine
21 | =EK IR ZNT A mieken Mie Prefecture
22 | B4 PO yuumei famous
23 | fft CALl% jinja shrine
24 | i 0> tabi journey / trip
25 |#F ieb mura village
26 |JFE% MR D kaeru to return home




27 |4EEY XL ED hajimari beginning / origin

28 |&FED =HH kimochi feelings

29 |EbD ARV ST kawaru to change

30 [V BHLNT omoide memory

31 | 2% D5 wakeru to share / divide

32 |BR ZE eki station

33 | 2=k <929 kuukou airport

34 | HrERfR LADAE A shinkansen bullet train

35 |7Eh5 201X uriba sales counter / shop area

36 |HuEkR E HWEIF AT chiikigentei regional limited edition

37 (%A XL x basho place

38 | BBk VN imi meaning

39 |fH HUTE aida interval / while

40 |%zxD BIEz2D oboeru to remember

41 R LI shoukai introduction

42 | B TxH& kyouto Kyoto

43 | ENOHE REROIIL namayatsuhashi | nama-yatsuhashi (soft cinnamon
sweet)

44 |k ZH kome rice

45 | ¥y VAN kona flour / powder

46 | ZFHD3N KOO yawarakai soft

47 |H5 HlED chihou region

48 | HL aji taste / flavor

49 | R IR H BAEALD onsenchi hot spring town

50 |[BRFALG) [BATAEALG |onsenmanjuu |hot spring bun (sweet)

D

51 | Hw HEN amai sweet

52 | BRIV MDAV kansai Kansai (region)

53 | KBk BRI oosaka Osaka

54 [IKEA BN =Y butaman pork bun

55 |A 1Z< niku meat




56 [IEDW ST atatakai warm

57 [# = o koube Kobe

58 |EET oL yougashi Western-style confectionery
59 |fHF HUNT aite the other person

60 |k JCE suteki wonderful / lovely

61 <iZ kuni country

62 |#RAS Fobs maccha matcha (green tea)
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